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Abstract

Museums, as public service facilities in cities, play an important role in cultural inheritance and
dissemination, and are also important channels for cultural publicity. Tianjin is one of the impor-
tant cities in modern China, with a unique cultural heritage. The Tianjin Museum receives a large
number of domestic and foreign tourists every year, becoming an important window for showcas-
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ing and promoting Tianjin’s history and culture. In order to provide foreign tourists with a more
intuitive understanding of Tianjin culture, the Tianjin Museum has equipped most of its cultural
relics and exhibition guides with bilingual Chinese and English texts. This article takes the trans-
lation of Tianjin Museum texts as an example to analyze the cultural dissemination function in
museum text translation, aiming to provide reference for more museum text translations, in order
to promote Tianjin culture and tell the story of Tianjin well.
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#3: Since the Westernization Movement, Tianjin had become the center in the dissemination of the modern industrial
civilization in north China, a confluence of Chinese and western civilizations, and the source land of many new ideas and

practices.
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Movement” . “Chinese and western civilizations” . “many new ideas and practices” %5173 7 MIBUIA
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3 After Qin Shi Huang, the first emperor of the Qin Dynasty, unified China, the area of Tianjin was officially in-
cluded into the domain of a centralized state power. As part of history of a multinational state, Tianjin, like most areas of the
country, went through the times of peace and prosperity of the Han and Tang dynasties and the chaos caused by the intru-

sions into the central plains by the minority nationalities.
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#3: Convergence of rivers and the sea and its being adjacent to the capital, that gave rise to the stationing of the army,
the concentration of population, the formation of a terminal for water transport of grain to the capital and thriving circulation

of commaodities, are the key factors in the growth of Tianjin in the past thousand years.
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3 The introduction of modern civilization gave rise to gradual changes in the social life of Tianjin, characterized by
the commercialization, urbanization, socialization and fast pace of lifestyles regarding food, clothing, shelter and transporta-
tion, leisure and entertainment. Also, the fields of public life had been constantly increasing, and social strata getting more

complicated.
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